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W∏oskà zgodnie z tym rozdzia∏em nie mogà, bez jej
uprzedniej zgody, byç u˝yte lub przekazane przez orga-
ny Strony wzywajàcej na potrzeby czynnoÊci wykryw-
czych lub post´powaƒ innych ni˝ wymienione we
wniosku.

Deklaracja z∏o˝ona w momencie sk∏adania doku-
mentu ratyfikacyjnego dnia 20 stycznia 1994 r.

Zgodnie z przepisami artyku∏u 23 ust´p 2 konwen-
cji, Republika W∏oska oÊwiadcza, ˝e centralnym orga-
nem wyznaczonym zgodnie z ust´pem 1 tego artyku∏u
jest Minister SprawiedliwoÊci oraz ˝e ca∏a korespon-
dencja powinna zatem byç kierowana do:

Ministero di Grazia e Giustizia,
Direzione Generale degli Affari Penali,
Via Arenula 70,
00186 Rzym.

(„Reservations made at the time deposit of the in-
strument of ratification, on 20 January 1994

Under the terms of Article 6, paragraph 4, of the Co-
nvention, the Italian Republic declares that para-
graph 1 of this article applies only to predicate offen-
ces which constitute „delitti“ under Italian law, exclu-
ding „delitti“ which are not deliberate.

Under the terms of Article 21, paragraph 2, of the
Convention, the Italian Republic declares that the pro-
cedures set out in parts a. and b. of this paragraph con-
cerning the transmission and serving of judicial docu-

ments to persons affected by provisional measures
and confiscation shall be allowed in respect of persons
on Italian territory only when, in its relations with other
Party, they are provided for under Italian legislation or
the international agreements which generally govern
mutual assistance in criminal matters.

Under the terms of Article 25, paragraph 3, of the
Convention, the Italian Republic declares that it re-
serves right to require that requests made to it and do-
cuments supporting such requests be accompanied by
a translation into Italian or into one of the official lan-
guages of the Council of Europe.

Under the terms of Article 32, paragraph 2, of the
Convention, the information or evidence provided by
Italy under this chapter may not, without its prior con-
sent, be used or transmitted by the authorities of the
requesting Party in investigations or proceedings
other than those specified in the request.

Declaration made at the time of deposit of the in-
strument of ratification, on 20 January 1994

Under the terms of Article 23, paragraph 2, of the
Convention, the Italian Republic declares that the cen-
tral authority designated in pursuance of paragraph 1
of this article is Minister of Justice and that all corre-
spondence should therefore be addressed to: Ministe-
ro di Grazia e Giustizia, Direzione Generale degli Affa-
ri Penali, Via Arenula 70, 00186 Rome.“)

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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ROZPORZÑDZENIE MINISTRA FINANSÓW1)

z dnia 6 marca 2003 r.

zmieniajàce rozporzàdzenie w sprawie ustanowienia sk∏adu wolnoc∏owego na terenie 
Mi´dzynarodowego Portu Lotniczego im. Jana Paw∏a II w Krakowie-Balicach

Na podstawie art. 168 § 3 ustawy z dnia 9 stycznia
1997 r. — Kodeks celny (Dz. U. z 2001 r. Nr 75, poz. 802,
z póên. zm.2)) zarzàdza si´, co nast´puje:

§ 1. W rozporzàdzeniu Ministra Finansów z dnia
17 kwietnia 2001 r. w sprawie ustanowienia sk∏adu 
wolnoc∏owego na terenie Mi´dzynarodowego Portu
Lotniczego im. Jana Paw∏a II w Krakowie-Balicach 
(Dz. U. Nr 37, poz. 435) za∏àcznik otrzymuje brzmienie
okreÊlone w za∏àczniku do niniejszego rozporzàdze-
nia.

§ 2. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie po up∏ywie
14 dni od dnia og∏oszenia.

Minister Finansów: w z. W. Ciesielski

———————
1) Minister Finansów kieruje dzia∏em administracji rzàdowej

— finanse publiczne, na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2
rozporzàdzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 29 marca
2002 r. w sprawie szczegó∏owego zakresu dzia∏ania
Ministra Finansów (Dz. U. Nr 32, poz. 301, Nr 43, poz. 378
i Nr 93, poz. 834).

2) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zosta∏y
og∏oszone w Dz. U. z 2001 r. Nr 89, poz. 972, Nr 110,
poz. 1189, Nr 125, poz. 1368 i Nr 128, poz. 1403 oraz
z 2002 r. Nr 41, poz. 365, Nr 89, poz. 804, Nr 112, poz. 974,
Nr 141, poz. 1178, Nr 169, poz. 1387 i Nr 188, poz. 1572.
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Sk∏ad wolnoc∏owy znajduje si´ na terenie termina-
lu Mi´dzynarodowego Portu Lotniczego im. Jana Paw-
∏a II w Krakowie-Balicach na poziomie odlotów i stano-
wi stref´ zamkni´tà odcinkami Êcian, okreÊlonymi
w opisie technicznym granic sk∏adu wolnoc∏owego.
Opis przebiegu granic sk∏adu wolnoc∏owego przedsta-
wiony jest na mapie w skali 1:500 i jest przechowywa-
ny u zarzàdzajàcego oraz w kopii we w∏aÊciwej miej-
scowo izbie celnej nadzorujàcej sk∏ad wolnoc∏owy
i w Ministerstwie Finansów.

Granic´ sk∏adu wolnoc∏owego stanowià nast´pujà-
ce odcinki Êcian:

1) Êcian´ pó∏nocnà stanowi —  od strony p∏yty pero-
nowej — Êciana murowana o wysokoÊci 300 cm
i d∏ugoÊci 508 cm,

2) Êcian´ wschodnià stanowi Êciana dzia∏owa pomi´-
dzy salà odlotów krajowych i zagranicznych z wbu-
dowanymi drzwiami, zamkni´tymi w sposób trwa-
∏y, zaplombowanymi i wy∏àczonymi z eksploatacji,
o wysokoÊci 300 cm i d∏ugoÊci 857 cm,

3) Êcian´ po∏udniowà stanowi Êciana o konstrukcji
aluminiowej wype∏niona watà mineralnà, o wyso-
koÊci 300 cm i d∏ugoÊci 552 cm,

4) Êcian´ zachodnià stanowi Êciana dzia∏owa pomi´-
dzy salà odlotów zagranicznych a sk∏adem wolno-
c∏owym, o wysokoÊci 300 cm i d∏ugoÊci 857 cm,
z wbudowanà roletà aluminiowà o szerokoÊci
360 cm, dostosowanà do nak∏adania zamkni´ç cel-
nych.

Powierzchnia sk∏adu wolnoc∏owego wynosi 48 m2.

Za∏àcznik do rozporzàdzenia Ministra Finansów
z dnia 6 marca 2003 r. (poz. 396)

SZCZEGÓ¸OWY OPIS GRANIC SK¸ADU WOLNOC¸OWEGO NA TERENIE 
MI¢DZYNARODOWEGO PORTU LOTNICZEGO IM. JANA PAW¸A II KRAKÓW-BALICE
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ROZPORZÑDZENIE MINISTRA INFRASTRUKTURY1)

z dnia 7 marca 2003 r.

uchylajàce rozporzàdzenie w sprawie wprowadzenia na zasadzie wzajemnoÊci op∏aty wyrównawczej w sto-
sunku do zagranicznych przedsi´biorców wykonujàcych mi´dzynarodowy transport drogowy pojazdami 
samochodowymi zarejestrowanymi na terytorium Ukrainy, okreÊlenia wysokoÊci tej op∏aty, trybu jej wnosze-

nia oraz jednostek w∏aÊciwych do jej pobierania

Na podstawie art. 43 ust. 2 ustawy z dnia 6 wrzeÊnia
2001 r. o transporcie drogowym (Dz. U. Nr 125,
poz. 1371 oraz z 2002 r. Nr 25, poz. 253, Nr 89, poz. 804
i Nr 199, poz. 1671) zarzàdza si´, co nast´puje:

§ 1. Traci moc rozporzàdzenie Ministra Infrastruktu-
ry z dnia 29 marca 2002 r. w sprawie wprowadzenia na

zasadzie wzajemnoÊci op∏aty wyrównawczej w stosun-
ku do zagranicznych przedsi´biorców wykonujàcych
mi´dzynarodowy transport drogowy pojazdami samo-
chodowymi zarejestrowanymi na terytorium Ukrainy,
okreÊlenia wysokoÊci tej op∏aty, trybu jej wnoszenia
oraz jednostek w∏aÊciwych do jej pobierania (Dz. U.
Nr 55, poz. 483).

§ 2. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie z dniem og∏o-
szenia.

Minister Infrastruktury: M. Pol

———————
1) Minister Infrastruktury kieruje dzia∏em administracji rzàdo-

wej — transport, na podstawie § 1 ust. 2 pkt 4 rozporzàdze-
nia Prezesa Rady Ministrów z dnia 29 marca 2002 r. w spra-
wie szczegó∏owego zakresu dzia∏ania Ministra Infrastruk-
tury (Dz. U. Nr 32, poz. 302 oraz z 2003 r. Nr 19, poz. 165).


